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A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to the light, 
so that all might believe through him. He was not the light, but came to testify to the light. 

 And this is the testimony of John. When the Jews from Jerusalem sent priests 
and Levites to him to ask him, "Who are you?" He admitted and did not deny it, 

but admitted, "I am not the Christ." So they asked him, "What are you then? Are you Elijah?" 
And he said, "I am not." "Are you the Prophet?" He answered, "No." So they said to him, 

"Who are you, so we can give an answer to those who sent us? What do you have to say for 
yourself?"  He said: 

"I am the voice of one crying out in the desert, 
make straight the way of the Lord," 

as Isaiah the prophet said." 
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Third Sunday of Advent/ III Niedziela Adwentu

Monday, December 18  
  6:45am Pol   RORATY 
  8:00am Eng  + Ann Marie McGeever 
  8:30am Pol  + Helena i Zbigniew Jablonowscy 
    
Tuesday, December 19  
   6:45am Pol   RORATY 
   8:00am Eng  + Bernice Korcz 
   7:15pm Pol   Intencje Specjalne  
  
Wednesday, December 20  
6:45am Pol   RORATY 
8:00am Eng   God’s care for Dariusz during his surgery 
8:00am Pol  + Pawel Siniakowicz 
 
Thursday, December 21 Saint Peter Canisius, Priest and Doctor 
      of the Church 
 6:45am Pol   RORATY 
 8:00am Eng  + Constancia & Reymaldo Castelo 
 8:30am Pol   W intencji Bogu wiadomej 
 7:00pm Pol   Roraty dla dzieci  
 
Friday, December 22  
  6:45am Pol   RORATY 
  8:00am Eng  + Irene Duszynski,  
  8:30am Pol  + Dusze w czyśccu cierpiące  
10:00am Eng   School Christmas Liturgy  
   
Saturday, December 23 Saint John of Kanty, Priest 
  6:45am Pol   RORATY 
  8:00am Eng  + Eric & Betty Gaunt 
  8:30am Pol  + Joyce Komperda 
  4:30pm Eng  + Agnieszka Firosz 
     + Fred Gryzwa 
     + Sophie Setlik 
     + Charlotte Stasulas 
 
Sunday, December 24 Fourth Sunday of Advent 
  7:30am Eng  + Isabelle Jancy 
  9:00am Pol  + Teresa Zając 
     + Emilia Prawica 
     + Janina Maśnica 
     + Teresa Maśnica 
     + Jan Niewiarowski 
     + Helena i Hipolit Adamski 
     + Edward Kosman 
     + Zofia Bryła 
     + Józef Kogut 
     + Stanisława Stańczyk 
     + Roman Podgorski 
     + Piotr Potok 
     + Józef Ochał 
     + Maria Trojniak 
     + Janina Krengiel 
     + Andrzej Krengiel 
     + Wacława Cichoń – Milewska 
     + Rozalia i Władysław Burzec 
     + Antoni Teluch 
     + Stefania Baca 
     + Jan Podsada 
     + Roman Szydlowski  
     + Piotr Soja 
     + Teofil Soja 
     + Józef Łysik   

10:30pm Eng  + Kay Ross 
12:00pm Eng  + Souls in purgatory 
 1:30pm Pol  + Jadwiga Milewska 
     + Wacława Cichoń Milewska 
 4:30pm Eng  + Therese Rowley 
     + McCarrona Family 
 9:30pm Pol   Polish Carols  
10:00pm Pol  + Teresa Zając 
     + Jan Kula 
     + Ignacy niemczyk 
     + Helena Michal Kula 
     + Zofia, Augustyn Czarny 
     + Krystyna, Bronisław Gruszka 
     + Włodzimierz Folatko 
     + Maria Mikowski 
     + Wacław I Monika Hiero 
     +  Antoni i Serafina Grygorcewicz 
     + Jan Grygorcewicz 
     + Mary Magnuszewski 
     + Henryk Dzięgielewski 
     + Helena Kalinowska 
     + Stanisław Płoszaj 
     + Zmarli z Rodzin Gadoś 
     + Władysław Duchnowski 
     + Honorata & Alfons Dzieszuta 
     + Genowefa, Tadeusz, Piotr Cholota 
     + Stanisław Strzelec 
     + Krystyna Gąsienica-Marcielnik 
     + Henryk Dzięgielewski 
     + Serafina Grygorcewicz 
     + Antoni Grygorcewicz 
     + Maria Magnuszewska 
     + Jan Grygorcewicz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   + Maria Magnuszewska 
   + Jan Grygorcewicz 
    Barbara i Józef z Rodziną  
   + Piotr Soja 
+ Teofil Soja 
  11:30pm   English Carols 
 12:00am Eng + Edward & Antoinette Szeszol 
 
 

MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 

 

Weekend Masses:  

Saturday: 4:30pm (Eng)  
 

Sunday:     
7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  

10:30am (Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

 

RECONCILIATION: 
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm 
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Weekend Collection —  December 10, 2017 
Kolekta niedzielna —  10 grudnia, 2017  

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH 

 

Lucille Antonik 
Julie Bagaan 
Eugeniusz Barabasz 
Richard Baranski Jr. 
Loretta Beil 
Roderick Biedron 
Henry Bira 
Jean Blaszynski 
George Brindise 
Rosemary Bux 
Perla Cabrara 
Margaret Chrusciel 
John Coldren 
Anthony Costa 
James Dahl 
Patricia Daniels 
Mila David 
Jan Dusza 
Laura Dwyer 
Dorothy Gajda 
Irene Galassi 
Josephine Garoda 
Janina Gawel 
Alexandra Gillespie 
Hermina Gorczak 
Timmy Grobart 
Constance Grodecki  
Ryan Grybas 
Camille Gutowski 
Jozef Jablonski 
Ted Janur 
Boleslaw Jaroszynski 
Sandra Katulka 
Peter Koniecko 
Wladyslawa Kozak 
 
 

Tadeusz Krasowski 
Zofia Krasowska 
Teresa Kurk 
Elaine Liebucht 
Haley Link 
Joseph LoCascio 
Gina Lupo 
Michael Lupo 
Cindy Michelini 
Alen Milewski 
Helen Mittelbrun 
Josiah Nelson 
Hilda Nunes 
Dolores Ott 
Amie Parisi 
Arlene Raszka 
Michael Richko 
Karen Rondano 
Sandra Sanoski 
Margaret Schaefer 
Schiltz Rosemery 
Anna Seklecki 
Helena Siekierska 
Mark Smith 
Rita Szczepanik 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Zdzislaw Wasilewski 
Kelsey Weeden 
Ola Wiesyks 
Julie Wrobel 
Cynthia Wurtz  
Józef Zegar 
Patricia N. Ziga 

 PRAY FOR OUR SICK 

Fiscal Year 2018 (July 1,2017— June 30, 2018) 
Minimum weekly collection required— $ 10,250 

Rok fiskalny 2018 (od 1 lipca 2017 do 30 czerwca 2018)    
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu  

We are grateful to all who give regularly of their time and 
talent. May God bless you!  

Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie  
poświęcają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

School Lottery 
Week 17 - Dec 10 - Maria Vega Ramirez - #294 

TOTAL:  $   9,635.56 
Parish Maintenance & Energy   $                              147.00 
Convent Maintenance     $                                 3.50  
Religious Retirement     $       5,407.51 
Immaculate Conception    $       2,403.00 
Candles donation      $       74.00 
Adopt A Student      $                   36.00 

  4:30pm  —  $        1,091.00  
  7:30am  —  $            735.00   
  9:00am  —  $         3,245.00   
10:30am  —  $         1,024.00 

12:00pm —  $             622.05 
1:30pm   —  $          1,600.51 
7:00pm   —  $             711.00 
Children: — $                69.00 

Dear Parishioners: Please add your Envelope # 
when using envelopes from the church pews. This 
will ensure that all your offerings are credited to 

your name. Thank you for your generosity! 
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele. 
                     
 Dzisiaj świętujemy Niedzielę Radości – „Gaudete” 
– trzecia Niedziela Adwentu. To radość podwójna, po 
pierwsze radość z nowego roku kościelnego,  po dru-
gie radość z obecności Pana pośród nas. 
             Czytania dzisiejsze wspominają postać Jana 
Chrzciciela, która rozświetla Adwent jak świece w 
naszym wieńcu adwentowym. Jego misja to przygo-
towanie Jezusowi drogi do naszych serc. Ewangelista 

napisał o Nim: „Przyszedł on na świadectwo, aby zaświadczyć o 
światłości, by wszyscy uwierzyli przez niego. Nie był on światło-
ścią, lecz posłanym, aby zaświadczyć o światłości.” (J 1,7-8 ). Tą 
światłością jest oczekiwany Jezus Chrystus, a Jan, poprzez sło-
wa w Ewangelii uczy nas pokory, radości z przyjścia Pana, poka-
zuje, jak żyć w oczekiwaniu na Zbawienie. 
             Dlaczego Niedziela Radosna? Bo w sercach czujemy już 
radość, że tak szybko nadchodzi Boże zbawienie, że Mesjasz 
jest tuż, tuż... Jest to radość wypełniająca serce człowieka bę-
dącego blisko Boga, radość, która wypływa z wdzięczności za 
wszystkie Boże dzieła dokonane dla nas, a także za to, że dał 
nam sposobność przeżycia świąt w uroczystym nastroju, z uro-
czystą oprawą, uroczystym oczekiwaniem. Kolor szat liturgicz-
nych jest wyjątkowy i rzadko w liturgii stosowany – kolor różo-
wy, nie tradycyjny fiolet, ale kolor, który może się kojarzyć z 
barwą, którą czasami można dostrzec w czasie wschodu słoń-
ca. To Jezus Chrystus jest tym „Wschodzącym Słońcem”, a my 
– prowadzeni przez świętego Jana Chrzciciela – pragniemy się 
poddać „naświetlaniu” w promieniach tego Słońca, które nie 
zna zachodu. 
             Dlaczego uczy nas pokory? Bo uczciwie, bez wywyższa-
nia, na pytanie, kim jest, powiedział zgodnie z prawdą, iż jest 
tylko bożym posłańcem, który ma dać świadectwo o Tym, który 
przychodzi. To powoduje, że zdajemy sobie sprawę z naszej 
małości.   Wyrażajmy więc z pokorą radość z bliskiego przyjścia 
Pana, widząc w nim „Przyjaciela człowieka” – pamiętajmy o 
tym, że On jest naszym Przyjacielem, i że przyjaźń z Nim jest 
naszym największym skarbem. Skarbem, który mamy utwier-
dzić naszym nawróceniem, pokutą i pojednaniem. 
               Przyjaźń to wielki dar, który pokazuje nam dobroć Je-
zusa jako Boga i człowieka. O tym, że darzy nas wszystkich ser-
deczną przyjaźnią i miłością, powinniśmy pamiętać i tym sa-
mym obdarzać naszych bliskich, przyjaciół, ale także nam nie-
przychylnych.  Pamiętając o tym, iż przyjaźń jest formą miłości, 
dajmy się wreszcie przekonać, że gdy ją tracimy, tracimy bar-
dzo wiele. Jeżeli bowiem miłość potrafi rozświetlić nasze życie, 
to co może się zdarzyć, gdy zgaśnie? Z pewnością nasze życie 
stanie się ciemne, ponure, mało owocne. Człowiek który w 
samotności i bez przyjacioł przeżywa w życiu różne ciężkie 
chwile może się łatwo załamać i popaść w depresję. Potrzebny 
jest drugi człowiek, który zrozumie, pocieszy, zachowa wszyst-
ko w tajemnicy.  Każdy z nas może być przedłużeniem Jezusa 
rąk, Jego nóg, Jego czynów i słów kiedy z miłością i życzliwością 
potraktuje drugiego człowieka będącego w potrzebie. To jest 
jeden z najpiękniejszych darów jaki możesz ofiarować twojemu 
przyjacielowi i  przychodzącemu Panu.  
 Szczęść Boże!   

Dear Parishioners and Friends. 
             
Today, we celebrate the Sunday of Joy - 

"Gaudete" - the third Sunday of Advent. This is a 
double joy, first, from the new liturgical year, and 
second, because of the Lord's presence among us. 
             Today's readings mention the figure of John 
the Baptist, which illuminate Advent like the can-
dles in our Advent wreath. His mission is to pre-
pare Jesus’ path to our hearts. The Evangelist 
wrote about him: "He came to testify about the light, that all 
might believe through Him. He was not the light but sent to 
testify about the light. "(Jn 1,7-8). This light is the awaited Je-
sus Christ, and John, through the words in the Gospel, teaches 
us humility and joy for the coming of the Lord, and shows us 
how to live in anticipation of Salvation. 
             Why is it the Joyful Gaudete Sunday? Because in our 
hearts we already feel the joy; God's salvation is coming soon-
so we feel that the Messiah is right here with us ... It is a joy 
that fills the heart of a man who is close to God, a joy that 
flows from gratitude for all God's works that He has done for 
us, and for that He has given us the opportunity to celebrate 
the holidays in a solemn mood, in a solemn setting and expec-
tation. The color of the liturgical vestments is unique and is 
rarely used during the liturgy – pink, and not the usual violet; 
a color that can sometimes be seen during sunrise. It is Jesus 
Christ who is this "Rising Sun", and we - led by Saint John the 
Baptist - desire to undergo "illumination" in the rays of the 
Sun, which does not set. 
             Why does he teach us humility? Because honestly, 
without self-praise, concerning the question of who he is, he 
has truthfully stated that he is only a divine messenger who is 
to bear witness to Him who comes. It makes us aware of our 
smallness. Let us express humbly the joy of the Lord's immi-
nent coming, seeing in Him the "Friend of Man" - remember 
that He is our Friend and that friendship with Him is our great-
est treasure. A treasure that we are to confirm with our con-
version, atonement and reconciliation. 
               Friendship is a great gift that shows us the goodness 
of Jesus as God and man. We should remember that He ex-
tends not only sincere friendship and love to our loved ones 
and friends, but also to those whom we consider unfriendly 
towards us. Remembering that friendship is a form of love, let 
us finally be convinced that when we lose it, we lose much. 
For if love can illuminate our lives, what will happen when it 
goes out? Certainly, our life will become dark, gloomy, less 
fruitful. A man who, in loneliness and without a friend experi-
ences various difficult moments in life, can easily break down 
and become depressed. He needs another person who will 
understand, comfort, and be a confidant. Each of us can be an 
extension of Jesus' hands, His legs, His deeds and words when 
we treat another person in need, with love and kindness. This 
is one of the most beautiful gifts you can offer to your friend 
and coming Lord.  

God bless!  
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ON GIVING THANKS, POST THANKSGIVING 
Copyright 2017 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com) 
 
 
Regular readers of this space--and thank you! 

by the way--know that I often tell stories that 
connect with readings of the day for the given 
Sunday. Typically it’s the Gospel and/or the first 
reading, and mostly because I’ve found some-
thing a priest told me years ago to be true: that 
the first reading and the Gospel often address 
similar themes while the second reading can be more stand-
alone. Like today, maybe. Isaiah in the first reading speaks to 
the spirit of the Lord being upon him, adding, “I rejoice heartily 
in the Lord, in my God is the joy of my soul…”  In the Gospel, 
John the Baptist references Isaiah directly when the priests 
and Levites ask John his identity. First John denies that he is 
the Christ, or Elijah, or the Prophet (Moses?), then he says, “I 
am the voice of one crying out in the desert, ‘make straight the 
way of the Lord,’ as Isaiah the prophet said.” See what I mean? 
Definitely dots to connect.  

But what about that second reading from 1 Thessalonians? 
While it doesn’t connect directly with the other two readings, 
I’ve always liked this text and I suspect I’ve referenced it once 
or twice before in my twenty+ years of writing this column 
because I see just now that I’ve highlighted it in my Bible here 
at home. “Brothers and sisters,” Paul writes, “Rejoice always. 
Pray without ceasing.” Also, “Do not quench the Spirit. Do not 
despise prophetic utterances. Test everything; retain what is 
good. Refrain from every kind of evil.” Also, “May the God of 
peace make you perfectly holy and may you entirely, spirit, 
soul, and body, be preserved blameless for the coming of our 
Lord Jesus Christ.” But just as important to my way of thinking 
as any of these exhortations from the Apostle Paul is this: “In 
all circumstances give thanks, for this is the will of God for you 
in Christ Jesus” (a.k.a. per Maya Angelou, “Let gratitude be the 
pillow upon which you kneel to say your nightly prayer”).  

I happened upon this quote just now in the Chicago Tribune 
comics--in Patrick McDonnell’s Mutts cartoon, specifically--but 
we needn’t look far for like sentiment. Per G.K. Chesterton, for 
example, “When it comes to life the critical thing is whether 
you take things for granted or take them with gratitude.” Per 
Thomas Merton, "To be grateful is to recognize the love of 
God in everything He has given us, and He has given us every-
thing…” And per an old Buddhist proverb, “Enough is a feast.” 
But right now I’m hanging onto something I read on a tiny 
plaque in my sister-in-law’s bathroom on Thanksgiving: “What 
if you woke up tomorrow with only the things you had 
thanked God for today?” In that moment, I thanked God for 
my wife, children, and--given the context--modern plumbing. 
So we’ve arrived at the Third Sunday of Advent. Plenty of time, 
true, to be overwhelmed by the busy-ness of the season. But 
plenty of time, too, to wait on the Christ. And to kneel on the 
pillow of gratitude when we say our nightly prayers.  

New Catholic School Scholarship  
Opportunity for 2018/19 School Year 
 
Through the “Invest in Kids Act,” the state of Illi-
nois has created a new way to fund scholarships 
for children from low-income households who 
want to attend private schools. This program pro-
vides an opportunity for more students to receive 
a quality Catholic education. The tax credit schol-
arships offered through this program could cover 
up to 100 percent of tuition and fees for eligible, 
low-income students. Not all families will be eligi-
ble for the new scholarships, but we want to 
make sure all families are aware of the program. 
Program details are still being finalized, but you 
can find information on the scholarships, the ap-
plication process and the “Frequently Asked Ques-
tions” (FAQ) on the Archdiocese of Chicago’s web-
site, archchicago.org/tcs. If you have any ques-
tions about tax credit scholarships, please contact 
the Archdiocese at InvestInKids@archchicago.org 
or 312.534.5321. 

Chicago Faith Congress: Reignite the Journey 
FEBRUARY 10, 2018 
The Chicago Faith Congress will bring together leaders in 
religious education, evangelization, marriage and family 
ministry, youth and young adult ministry, and sacramental 
preparation from across the Archdiocese of Chicago for an 
inspiring gathering that will celebrate their extraordinary 
roles within the Catholic community. Through recognition, 
faith development, and empowerment, this congress will 
provide attendees with unprecedented opportunities to 
collaborate with one another, grow in their faith, and be-
come equipped with knowledge and specific tools that can 
be used to tackle the ongoing challenges that accompany 
effective and adaptive parish faith formation. 
Join us as we grow together, with you, and strengthen the 
culture of lifelong formation in our faith communities. 
Saturday, February 10, 2018 
Loyola University Chicago 
1032 West Sheridan Road 
Chicago, IL 60660 
Registration is now open!  
 
For more information, please email olf@archchicago.org or 
call 312.534.3700. 

https://host25.webserveralpha.com:2096/cpsess5242746466/3rdparty/squirrelmail/src/compose.php?send_to=john%40jrwrites.com
mailto:olf@archchicago.org
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St. Constance Parish 

invites all to: 
 

"Christmas Carol Evening" 

 

Friday, December 29, 2017 

7:00pm  
 Fr. Borowczyk Hall 

 

In program: 
Singing together 

 and 

Solo performances 

Young - At - Heart 
Young-at-Heart Members: Merry Christmas dear friends. 
Another wonderful Christmas party memory under our 

belt!  This gala party marks our  47th consecutive event.  
Each party has been more fun than the last  If you were una-
ble to attend, we missed you.  We look forward to our next 
Chrismas party together.   

The Lido was excellent as always.  Good food and great 
entertainment, by Rick Pickren to be topped only by the great 
time shared with Father Ted, Father Paul Barwikowski, and 
Father K. Pachucki.  It was absolutely wonderful! 

Remember when I mentioned we delivered the giant jar of 
pennies to St. Constance School Principal?  Guess how many 
pennies we collected?  The Principal dragged the huge jar to 
the bank and they counted $72.02!!!  Wowwee!!!   Should 
we do a repeat?   It did not take us long to collect 7,702 pen-
nies!!   Let's do it again.  Ed Ciesla has already started the 
next jar with a lunch bag filled with pennies!!  Our school 
Principal, Mrs. Eva was So Impressed.  Isn't it a warm feeling 
knowing our club collects pennies, box tops and pull tabs for 
school? We also collect new yarn for The Organization called 
"Wings",(Sally Rendino is our contact for Wings)   Our club 
also collects used eyewear.  We are really something.  God 
Bless and Keep you - all who have participated over the 
years. 

Keep in your prayers, Father Ted, and all our parishioners. 
Peace and Blessing to you all. 

The Mass on December 30th will be celebrated for a very 
special priest, Father Edward Richardson, MM.  Father Ed 
attended our grammar school, went on to Quigley North 
Seminary, became a Maryknoll Missionary and was assigned 
to  Seoul, South Korea.  He passed away while in Korea.  
Over the years he has been remembered by many of his 
friends.  He was part of my family, as well as his Mother, 
Helen Richardson, his brother Roman and his sister Gloria 
McDonald. They were members of St. Constance parish 
while growing up.  

I was genuinely surprised and touched by the outpouring of 
love you all showed me at the Christmas Party.  Thank you 
for the beautiful trophy, and to Father Ted and Elaine Bea-
tovic for the lovely plaque.  It means a great deal to me.  The 
time spent with all of you in the  Young-at-Heart has been a 
blessing in my life. 

We received a very lovely “thank you” from the family of 

long-time member Jenny Bachara.  She thanked us for remem-
bering her mother over the past years.  Families are often sur-
prised that we continue to send cards and weekly bulletins and 
updates to Young-at-Heart members who are infirmed or had 
moved away.  Our continued contact with our members makes 
a great impact on those who are often alone.  Family members 
continue to marvel at the fact we take the time to care in this 
way for their beloved family member.  Why not take a moment 
to send a card or two to those who can no longer come to meet-
ings.  It means the world to them.  

Let us also keep in our prayers my brother, Raymond Pfister, 
Dorothy Ceglark and Ryan Grybas.  If you would like to send a 
card to my brother Ray to let him know you are thinking of 
him, please give Bernie a call.  I will give you his address,  he 
will be so happy to hear from you. 

It is a sad time of the year for those who have lost family 
members.  Keep in your prayers the families of Joe Horwah 
and Stephanie Piekarz.  Please keep in your prayers, Mary Cal-
istro and family at the loss of her granddaughter, Tracy Jones. 

To Josephine Selldin on the passing of her son, Robert, our 
condolence. 

On a happy holiday note, we have many new grandchildren 
to add to our families.  Congratulations to Josephine Kelley on 
the birth of a baby boy great-grandchild and to Mary Calistro 
on the birth of baby boy twin great grandchildren!!!  What a 
wonderful way to end the year!!!  

Welcome to our new members!!   Welcome to Lia Brzozwski 
and Judi Nitka!  We are so glad to have you here! 

Spirit Garden run by Del of St. Robert's, donated over 700 
pounds of vegetables to St. Cornelius Food Pantry.  Del thanks 
all those who spent time and energy helping to make this possi-
ble and contributing to this worthy cause. 

Thank you to Olga Petrow for the beautiful hats for the Little 
Brothers.  Little Brothers called me for the very first time to 
thank me for Olga's donation.  The hats were a great hit.     

Remember to mark your calendars - our famous Polka Mass 
will be celebrated on Saturday, April 21, 2018 at the 4:30pm 
Mass. 

Sending love and Merry Christmas to all. 
 
Call Bernie or Sharon if you need anything. 
(773) 594-0163   (847) 258-4428 
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W każdą 2 i 4 sobotę 
miesiąca o godzinie 7 
wieczorem zaprasza-
my wszystkich chęt-
nych na spotkania 
grupy młodzieżowej 
Effatha! Spotkania 
odbywają się w kon-
wencie!  
Wejście od strony 
rampy!  

Be OPEN! 

Every 2nd and 4th Sat-
urday of the month at 
7pm, we invite all in-
terested to our Youth 
group Effatha!” Meet-
ings are held in the 
convent! 
Ramp entrance! Bring 
Bible  and a joyous 
heart with you! 

To Teach Who Christ Is 
We thank everyone who put effort towards our success-

ful parish campaign "To Teach Who Christ Is." We re-
mind everyone as well that the time has come to fulfill 
our obligations and send our declared contributions to 

the address printed on the contribution forms.  
Our actual collections through September 15, 2017 are 

$348,009. Please remember that our pledges are 
$1,020,600.   

“Uczyć, Kim jest Chrystus"  
Dziękujemy wszystkim, którzy dążą aby nasza kampania 

parafialna “Uczyć, Kim jest Chrystus" była sukcesem. 
Przypominamy wszystkim, że nadszedł czas, aby wypeł-
nić zobowiązania i przesłać je na poniższy adres wydru-

kowany również na formularzu składkowym. 
Do 15 września 2017 nasza parafia złożyła $348,009 

Pamiętajmy, że nasze zobowiązania wyniosły  
$1 020, 600. 

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO 
BOX 7256, Kensington Ct 06039-9902)  

PLEASE PUT THIS DATE ON 
YOUR CALENDAR NOW! 

 
Sunday,  

January 14, 2018 
2pm – 4pm 

 

COME JOIN US AS WE CHARTER A BUS 
DOWNTOWN TO SUPPORT THE WEAK 

AND VULNERABLE! COME OUT TO SUP-
PORT WOMEN AND THEIR UNBORN 

CHILD! TOGETHER, LET’S DEFEND & 
CELEBRATE LIFE!  

Opłatek Kół Żywego Różańca 
przy parafii Św. Konstancji 

 

 
 
 
 
 

Grupy Żywego Różańca zapraszają 
wszystkich członków z rodzinami i sym-
patyków na tradycyjny Opłatek, który od-

będzie się o godz. 3pm, 14 stycznia w 
niedzielę w Sali bankietowej Lone Tree 
Manor w Niles. Opłatek rozpocznie się 
wystawieniem szopki przez dzieci pod 
kierownictwem Siostry Kingi o godz. 3 

po południu. Zapraszamy także na wspól-
ne kolędowanie, któremu będzie akompa-
niował p. Roman Harmata z zespołem i 

chętnymi do wspólnego śpiewu. 
 
 

Po więcej informacji proszę telefonować 
do Pani Zofii: 773-763-2361  
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SPRZEDAŻ KARTEK  
ŚWIĄTECZNYCH I 

OPŁATKÓW  
Kartki świąteczne, opłatki małe i 
duże, można nabyć w naszym 
sklepiku świątecznym  w Sali 
Księdza Borowczyka po wszyst-
kich Mszach świętych w każdą 
niedzielę, lub w ciągu tygodnia w 
naszym biurze  parafialnym.  Całe 
opakowania różnych kartek z no-
wymi  wzorami kosztują tylko 
$5.00.   

 

Serdecznie zapraszamy całe  

rodziny do wysłuchania Jasełek 

w wykonaniu dzieci ze Scholi 

Dziecięcej „Wicherki” i naszego 

Programu Religijnego w  

Niedzielę, 7 stycznia podczas 

Mszy św. o godzinie 1:30pm.  

Our parish is looking for  
bilingual volunteer to help in 

the parish office. 
 

Nasza parafia poszukuje 
dwujęzycznego wolontariu-

sza do pomocy w biurze  
parafialnym 
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Parafia św. Konstancji  
zaprasza na  

„Wieczór Kolęd” 
 

Piątek, 29 grudnia 2017  
godz. 7:00 wieczorem  
Sala Ks. Borowczyka  

W programie:  
Wspólne śpiewanie kolęd i pastorałek.  

Występy solowe.  

Saint Nicolas  
visited our  

altar servers... 

Święty Mikołaj  
odwiedził naszych  

ministrantów... 
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Uwiecznij Twoich Bliskich Zmarłych 
na “Drzewie Życia”. 

    Zapraszamy do 
zakupu listka z 
“Drzewa Życia", 
na którym można 
umieścić nazwi-
ska swoich bli-
skich: rodziców, 
rodzeństwo, 
krewnych, przy-
jaciół, lub podzię-
kować z okazji 

otrzymanego Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub 
Małżeństwa. Niech pamięć o naszych bliskich i ważnych 
dla nas wydarzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu 
będzie użyty na kwiaty i wydatki związane z utrzyma-
niem kościoła. Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i 
małe liście. Aby wygrawerować i zamontować mały li-
stek sugerowana jest donacja $250, natomiast na każdy 
duży liść to $400. Liczba liści jest ograniczona i może nie 
wystarczyć dla wszystkich. Proszę odwiedzić biuro para-
fialne aby dokonać wszystkich niezbędnych formalności. 
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwonić do 
sekretarki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0. 

ŚWIECE   
WIGILIJNE 

 
Każdego roku Siostry 
Misjonarki Chrystusa 
Króla rozprowadzają 
świeczki na stół wigi-

lijny. Donacja za 
świeczkę wynosi $5 i 
przeznaczona jest na 
Dom Samotnej Matki 

w Chicago. Świece 
można zakupić po 
wszystkich Mszach 
świętych w Sali Ks. 

Borowczyka Prosimy 
o wsparcie tego  

dzieła.  

Zapraszamy na Roraty,  
specjalne Msze św. do Matki Bożej, patronki Ad-

wentu, odprawiane tylko w tym okresie (od 4 
grudnia) Od pon. – sob. o godz. 6:45 rano 

SERDECZNIE ZAPRA-
SZAMY NA SPOTKANIE 
Z POSŁEM PRAWA I 
SPRAWIEDLIWOŚCI 
PANEM MARCINEM KA-
MILEM DUSZEK. 
 
SPOTKANIE ODBĘDZIE 
SIĘ 17 GRUDNIA 2017 O 
GODZ. 20 ZARAZ PO 
MSZY ŚWIĘTEJ W SALI 
BOROWCZYKA PRZY 
PARAFII ŚW. KONSTANCJI  
ADRES: 
5843 W STRONG ST. 
CHICAGO, IL, 60630 
 

Marcin Kamil Duszek – polski polityk i  
samorządowiec, poseł 

na Sejm VII i VIII kadencji. Członek Komisji 
do Spraw Petycji, Komisji Sprawiedliwości i 
Praw Człowieka oraz Komisji Administracji i 
Spraw Wewnętrznych. Na spotkaniu będzie 
poruszana kwestia reformy sądownictwa. 

 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY 

Drogim i Kochanym Parafianom 
parafii Św. Konstancji na czele z 
kochanymi Duszpasterzami:  
Ks. Kanonikiem proboszczem  
Tadeuszem Dzieszko, Ks. Pawłem 
Barwikowskim oraz Siostrami Mi-
sjonarkami, składam serdeczne 

życzenia z okazji Świąt Bożego Narodzenia: Oby Bóg, 
który przyszedł i przychodzi, darzył Wasze rodziny poko-
jem, otuchą i radością na każdy dzień.  
A Rok 2018 niech będzie obfity w Jego Błogosławień-
stwo.  
 Szczęść Boże,  
 Z wyrazami szacunku i wdzięczności, 
  Ks. Tadeusz Buchowski 
 
 
 
 

 
Drogim i Kochanym Parafianom w Krośnie—Polance, na 
czele z ks. Proboszczem Janem Kutyną i Księżmi Wika-
riuszami: Mariuszem, Pawłem i Stanisławem, przesyłam 
serdeczne życzenia świąteczne: aby Bóg stale przebywał 
w Waszych sercach niosąc pokój, radość i otuchę oraz 
błogosławił w każdym dniu 2018 Roku. 
 
 Szczęść Boże, 
  Ks. Tadeusz Buchowski 

https://pl.wikipedia.org/wiki/Sejm_Rzeczypospolitej_Polskiej
https://pl.wikipedia.org/wiki/Pos%C5%82owie_na_Sejm_Rzeczypospolitej_Polskiej_VII_kadencji
https://pl.wikipedia.org/wiki/Pos%C5%82owie_na_Sejm_Rzeczypospolitej_Polskiej_VIII_kadencji
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Sprawiedliwo%C5%9Bci_i_Praw_Cz%C5%82owieka
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Sprawiedliwo%C5%9Bci_i_Praw_Cz%C5%82owieka
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Administracji_i_Spraw_Wewn%C4%99trznych
https://pl.wikipedia.org/wiki/Komisja_Administracji_i_Spraw_Wewn%C4%99trznych
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiTyKWdvIfYAhVHkeAKHSHtArsQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.mtclib.org%2Fwordpress%2Findex.php%2F2015%2F11%2F&psig=AOvVaw0SCB-xTWyF1ORMv7B2UM7m&ust=1513271062488845
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ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM 
    Deklaracja Przynależności do Parafii św. Konstancji 

 Check One: 

□  New Registration 

□  Change of Address 

□  Moving out of Parish 

□  Want Envelopes 

 

Wybierz opcję: 

□  Nowo zarejestrowani 

□  Zmiana Adresu 

□  Wyprowadzka z Parafii 

□  Proszę o koperty 

 
 

First & Last Name   /  Imię i Nazwisko 
 
 
Phone  /  Telefon 
 
 
Address  /  Adres 
 
 
City - State - Zip Code  /  Miejscowość - Stan - Kod pocztowy 
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 Grupa Młodzieżowa Effata  
 

Spotkania grupy młodzieżowej „Effatha” 
odbywają się w drugą i czwartą sobotę mie-
siąca o godz. 7pm w Konwencie. Wejście 
od strony rampy. Spotkania prowadzi ks. 
Paweł Barwikowski.  
 

Ks. Paweł Barwikowski: (773) 545-8581 ext.36 
         

                                    Wicherki 
 

Grupa dziecięca  „Wicherki” prowadzona przez s. Kingę 
Hoffmann spotyka się we wtorki o godz. 6:00 wieczorem w 
szkole. Więcej informacji można  
uzyskać u Sr. Kingi. Wciąż zapraszamy nowych chętnych. 

 
Sr. Kinga Hoffmann: (773) 545-8581 ext.40 

 
 
 
 

 

Dziecięce Kółko Różańcowe  
 

W każdą pierwszą niedzielę miesiąca o 
godz. 12:40 po południu spotyka się gru-
pa Dziecięcego Kółka Różańcowego 
Błogosławionej Karoliny Kózki, prowa-
dzona przez Sr. Annę Kalinowską. Po 
więcej informacji prosimy o kontakt z 
Sr. Anną. 

Sr. Anna Kalinowska: (773) 526-3995 
 

Spotkania Biblijne dla dorosłych 
 

Najbliższe Spotkanie będzie 17 grudnia po Mszy  
Św. o godz. 9am w konwencie! 
 
Grupa dla dorosłych spotyka się w pierwszą  i trzecią nie-
dzielę miesiąca.  
 
Spotkania prowadzi p. Roman Harmata.  
 

p. Roman Harmata:  
(773) 545-8581 ext.19 

PARAFIALNE GRUPY  DUSZPASTERSKIE 
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St. Constance Table Tennis Club 
Our Club provides a place where professional, amateur, 
and recreational players can gather in a social and com-
petitive environment and participate in the sport of table 
tennis. Everyone is welcome! We play every Wednesday 
at 8:15pm in the gym. For more information call Roman 
Harmata - 773 545 8581 x19 

Parafialny Klub Tenisa Stołowego 
Zapraszamy wszystkich chętnych: zawodników zaawan-
sowanych i początkujących do wspólnej gry w tenisa 
stołowego. Wszyscy znajdą miejsce dla siebie.  
W grudniu nasze spotkania są w każdą środę o godz. 
8:15 wieczorem na Sali gimnastycznej. Po więcej infor-
macji proszę dzwonić do Romana Harmaty  
773 545 8581 x19  

  RORATY DLA DZIECI 
 Zapraszamy 
wszystkie dzieci 
na Mszę świętą 
Roratnią w każ-
dy czwartek Ad-
wentu o godzi-

nie 7:00 wieczorem w naszym kościele. 
Pierwsze Roraty 7 grudnia.   Dzieci, pa-
miętajcie zabrać ze sobą lampion. 
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INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć mie-
sięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie w 
innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego naj-
wcześniej jak tylko jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba bę-
dzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choru-
je i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby chorej 
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  

Third Sunday of Advent/ III Niedziela Adwentu

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally 
diverse. We share a commitment to the stewardship of our 
talents, time and resources. Through the celebration of the 
liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the Father’s 
love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one 
another. Our future lies with tradition, vision and change. By 
embracing the Good News and our Catholic identity on our 
journey toward holiness, we seek to be a sign to the world 
of all that we believe. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszyst-
kich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która została 
założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowa-
na kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i dobrami. 
Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga 
Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą tro-
skę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i od-
czytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą kato-
licką tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świa-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language on 
the second and fourth Sundays of each month. Parents must 
participate in a Baptismal preparation meeting before a date 
can be scheduled. To register for a meeting call the rectory 
secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. We 
at St. Constance strongly recommend at least  six  months  
before  the  date of  marriage.  You will need to meet with 
our deacon / priest  before  any  other  arrangements are 
made. Call the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call the 
rectory to make arrangements for regular visits. 

TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

4:30pm 
 

Father T. Dzieszko  A. Kocylowski                         
A. Drozd                                    

D. Walton                      N. Guagliardo    I. Klatka 
D. Drozd                         B. Kopala         A. Piwowarski 

7:30 am Father P. Barwikowski C. Schiltz 
B. Chelminski                                                  

B. Zagroba                       C. Zagroba   
A. McGeever                  Sr. Perpetua 

9:00am 
Polish 

Father T. Dzieszko  A. Dublasiewicz 
A. Zamora 

Siostry Misjonarki           A. Zamora         
J. Piotrowska                   M. Blachaniec        L. Adamus 

10:30am 
 

Father S. Kosinski B. Kowalik                                  
M. Hadas                                      

M.Guillemette.                H. Nowak       P. Nowak 
P.Guillemette                  J. D’Anna       F. D’Anna        

12:00pm Father S. Kosinski J. Gordon                           
A. Parisi                              

J. Baloun                           C. Manno       
R. Tagamolila         

1:30pm 
Polish 

Father T. Bukowski K. Oleksy 
R. Harmata 

Siostry Misjonarki           J . Wiechnik 
P. Wiszowaty                   K. Oleksy 

4:30pm 
Christmas Eve 

Father P. Barwikowski Check the sign up 
sheet 

 

10:00pm 
Boże Narodzenie 

All Priests S. A. Kalinowska Siostry Misjonarki           R. Radulski             
M. Kaźmierczak               Z. Domożych           

12:00am 
 

All Priests Check the sign up 
sheet 

 

 LITURGY MINISTERS FOR  December  23/24   


